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PF Informazioni sulla 
scheda del prodotto 
secondo 65/2014 

Product fiche 
information, according to 
65/2014 

Informations sur la fiche 
du produit selon 65/2014 

Informationen über das 
Produkt-Datenblatt gemäß 
65/2014 

Informatie over het 
productblad volgens 
65/2014 

Información sobre la 
ficha del producto 
conforme a 65/2014 

Informações na ficha do 
produto de acordo com a 
norma 65/2014 

Uppgifter i 
produktinformationsblad
et enligt 65/2014 

Opplysninger på 
produktkortet iht. 
65/2014 

Tietoja tuotetiedoista 
asetuksen (EU) 65/2014 
mukaisesti 

Oplysninger i databladet 
vedrørende produktet i 
henhold til 65/2014 

ごÖâÜë½íîó　 ç ¡íëöÜô¡ñ 
ó£Ññ¿ó　 ç ïÜÜöçñöïöçóó ï 
65/2014 

Toote etiketi teave 
vastavalt 65/2014 

InПormāМiУa marķēУumā 
sasФaņā ar θηήβί1ζ 

S Nome del fornitore Supplier's name Nom du fournisseur Name des Zulieferers Naam van de leverancier Nombre del proveedor Nome do fornecedor Leverantörens namn Navnet til leverandøren Tavarantoimittajan nimi Leverandørens navn ご½　 äÜïöíçàó¡í Tarnija nimi PiОРāНātāУa 
nosaukums 

M Identificativo del 
modello 

Model identification Identification du modèle Ident-Daten des Modells Identificatienummer van 
het model 

Identificación del modelo Identificação do modelo Modellbeteckning Modellbetegnelse Tavarantoimittajan 
mallitunniste 

Modelidentifikation ごÑñÖöóâó¡íîó　 ½ÜÑñ¿ó Mudeli identifitseerimine εoНОļa iНОntiПiФāМiУa 

AEC Consumo energetico 
annuale 

Annual Efficiency 
Consumption 

ωonsommation Н’цnОrРiО 
annuelle 

Jährlicher 
Energieverbrauch 

Jaarlijks energieverbruik Consumo de energía 
anual 

Consumo anual de 
energia 

Årlig energiförbrukning Årlig energiforbruk Vuotuinen 
energiankulutus 

Årligt energiforbrug ゎÜÑÜçÜñ äÜöëñß¿ñÖóñ 
~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó 

Aastane energiatarve ύaНa ОПОФtīvais 
patēriņš  

EEC Classe di efficienza 
energetica 

Energy Efficiency Class ωlassО Н’ОППiМaМitц 
énergétique 

Energieeffizienzklasse Energie-efficiëntieklasse Clase de eficiencia 
energética 

Classe de eficiência 
energética 

Energieffektivitetsklass Energieffektivitetsklasse Energiatehokkuusluokka Energieffektivitetsklasse К¿íïï ~ÖñëÇñöóôñï¡Üú 
~ââñ¡öóçÖÜïöó 

Energiatõhususe klass źnОrРoОПОФtivitātОs 
klase 

FDE Efficienza 
fluidodinamica  

Fluid Dynamic Efficiency  Efficacité 
fluidodynamique  

Strömungseffizienz  Hydrodynamische 
efficiëntie  

Eficiencia fluidodinámica  Eficiência dinâmica dos 
fluidos  

Flödesdynamisk 
effektivitet  

Fluiddynamisk effektivitet Virtausdynaaminen 
hyötysuhde  

Hydraulisk effektivitet  ゎóÑëÜÑóÖí½óôñï¡í　 
~ââñ¡öóçÖÜïöá  

Vedelikudünaamika 
tõhusus  

ŠķiНruma НinamisФā 
ОПОФtivitātО  

FDEC Classe di efficienza 
fluidodinamica 

Fluid Dynamic Efficiency 
Class 

ωlassО Н’ОППiМaМitц 
fluidodynamique 

Strömungseffizienzklasse Hydrodynamische 
efficiëntieklasse 

Clase de eficiencia 
fluidodinámica 

Classe de eficiência 
dinâmica dos fluidos 

Flödesdynamisk 
effektivitetsklass 

Klasse for fluiddynamisk 
effektivitet 

Virtausdynaamisen 
hyötysuhteen luokka 

Hydraulisk 
effektivitetsklasse 

К¿íïï ÇóÑëÜÑóÖí½óôñï¡Üú 
~ââñ¡öóçÖÜïöó 

Vedelikudünaamika 
tõhususe klass 

ŠķiНruma НinamisФās 
ОПОФtivitātОs ФlasО 

LE Efficienza luminosa Lighting Efficiency Efficacité lumineuse Lichtausbeute Verlichtingsefficiëntie Eficiencia luminosa Eficiência de iluminação Belysningseffektivitet Belysningseffektivitet Valotehokkuus Belysningseffektivitet でçñöÜçí　 ~ââñ¡öóçÖÜïöá Valgustustõhusus Apgaismojuma 
ОПОФtivitātО  

LEC Classe di efficienza 
luminosa 

Lighting Efficiency Class ωlassО Н’ОППiМaМitц 
lumineuse 

Klasse der Lichtausbeute Verlichtingsefficiëntieklas
se 

Clase de eficiencia 
luminosa 

Classe de eficiência de 
iluminação 

Belysningseffektivitetskla
ss 

Belysningseffektivitetskla
sse 

Valotehokkuusluokka Belysningseffektivitetskla
sse 

К¿íïï ïçñöÜçÜú 
~ââñ¡öóçÖÜïöó 

Valgustustõhususe klass Apgaismojuma 
ОПОФtivitātОs ФlasО  

GFE Efficienza di filtrazione 
antigrasso 

Grease Filtering 
Efficiency 

Efficacité de la filtration 
anti-graisse 

Effizienz der Fettfilter Vetfilteringsefficiëntie Eficiencia de la filtración 
de grasa 

Eficiência de filtragem de 
gorduras 

Fettfiltreringseffektivitet Fettfiltreringseffektivitet Rasvansuodatuksen 
erotusaste 

Fedtfiltreringseffektivitet Эââñ¡öóçÖÜïöá 
âó¿áöëíîóó ¢óëí 

Rasva filtreerimise 
tõhusus 

TauФu Пiltrēšanas 
ОПОФtivitātО  

GFEC Classe di efficienza di 
filtrazione antigrasso 

Grease Filtering 
Efficiency Class 

ωlassО Н’ОППiМaМitц НО la 
filtration anti-graisse 

Effizienzklasse der 
Fettfilter 

Vetfilteringsefficiëntiekla
sse 

Clase de eficiencia de 
filtración de grasa 

Classe de eficiência de 
filtragem de gorduras 

Fettfiltreringseffektivitets
klass 

Klasse for 
fettfiltreringseffektivitet 

Rasvansuodatuksen 
erotusasteen luokka 

Fedtfiltreringseffektivitets
klasse 

К¿íïï ~ââñ¡öóçÖÜïöó 
âó¿áöëíîóó ¢óëí 

Rasva filtreerimise 
tõhususe klass 

TauФu Пiltrēšanas 
ОПОФtivitātОs ФlasО  

Qmin Flusso d'aria a velocità 
minima 

Air flow at minimum 
speed 

όluб Н’air р la vitОssО 
minimum 

Luftstrom bei geringster 
Gebläsestufe 

Luchtstroom op minimale 
snelheid 

Flujo de aire a velocidad 
mínima 

Fluxo de ar na regulação 
de velocidade mínima 

Luftflöde vid 
minimihastighet 

Luftgjennomstrømming 
ved laveste hastighet 

Ilmavirta 
miniminopeudella 

Luftstrømsværdi ved 
minimumshastighed 

ぜóÖó½í¿áÖí　 ï¡ÜëÜïöá 
çÜ£ÑÜüÖÜÇÜ äÜöÜ¡í 

Õhuvool 
miinimumkiirusel 

εinimālais Рaisa 
plūsmas ātrums  

Qmax Flusso d'aria a velocità 
massima 

Air flow at maximum 
speed 

όluб Н’air р la vitОssО 
maximum 

Luftstrom bei höchster 
Gebläsestufe 

Luchtstroom op 
maximale snelheid 

Flujo de aire a velocidad 
máxima 

Fluxo de ar na regulação 
de velocidade máxima 

Luftflöde vid 
maximihastighet 

Luftgjennomstrømming 
ved høyeste hastighet 

Ilmavirta 
maksiminopeudella 

Luftstrømsværdi ved 
maksimumshastighed 

ぜí¡ïó½í¿áÖí　 ï¡ÜëÜïöá 
çÜ£ÑÜüÖÜÇÜ äÜöÜ¡í 

Õhuvool 
maksimumkiirusel 

εaФsimālais Рaisa 
plūsmas ātrums 

Qboost Flusso d'aria a velocità 
intensiva 

Air flow at boost speed όluб Н’air р la vitОssО 
intensive  

Luftstrom bei  
Intensivgeschwindigkeit 

Luchtstroom op hoogste 
snelheid 

Flujo de aire a velocidad 
intensiva 

Fluxo de ar de 
velocidade intensa  

Luftflöde vid intensiv 
hastighet 

Luftgjennomstrømming 
ved intensiv hastighet 

Ilmavirta kiihdytetyllä 
nopeudella 

Luftstrømsværdi ved 
intensiv hastighed 

ごÖöñÖïóçÖí　 ï¡ÜëÜïöá 
çÜ£ÑÜüÖÜÇÜ äÜöÜ¡í 

Õhuvool intensiivsel 
kiirusel 

PaliОlināts Рaisa 
plūsmas ātrums  

SPEmin Emissione di potenza 
sonora A ponderata in 
aria a velocità minima 

Airborne acoustical A-
weighted sound Power 
Emission at minimum 
speed 

Émission de puissance 
sonore pondérée A dans 
l’air р la vitОssО minimum 

Emission der A-
gewichteten Schallleistung 
in der Luft bei geringster 
Gebläsestufe 

A-gewogen 
geluidsemissie in de 
lucht bij minimale 
snelheid 

Emisión de potencia 
acústica A ponderada en 
el aire a velocidad 
mínima 

Potência sonora 
ponderada A emitida no 
ar na regulação de 
velocidade mínima 

Luftburet akustiskt buller 
för A-viktade 
ljudeffektutsläpp vid 
minimihastighet 

Akustisk A-veid 
lydeffektutslipp via luft 
ved laveste hastighet 

A-painotettu ääniteho 
ilmassa 
miniminopeudella 

Luftbåren, akustisk, A-
vægtet lydeffektemission 
ved minimumshastighed 

げçÜ¡Üó£¿ÜôñÖóñ ん äëó 
½óÖó½í¿áÖÜú ï¡ÜëÜïöó 
çÜ£ÑÜüÖÜÇÜ äÜöÜ¡í 

Õhukaudne akustiline A-
kaalutud helivõimsuse 
emissioon 
miinimumkiirusel 

ύaisa aФustisФās χ-
svērtās sФaņas УauНas 
ОmisiУa minimālaУā 
ātrumā  

SPEmax Emissione di potenza 
sonora A ponderata in 
aria a velocità massima 

Airborne acoustical A-
weighted sound Power 
Emission at maximum 
speed 

Émission de puissance 
sonore pondérée A dans 
l’air р la vitОssО 
maximum 

Emission der A-
gewichteten Schallleistung 
in der Luft bei höchster 
Gebläsestufe 

A-gewogen 
geluidsemissie in de 
lucht bij maximale 
snelheid 

Emisión de potencia 
acústica A ponderada en 
el aire a velocidad 
máxima 

Potência sonora 
ponderada A emitida no 
ar na regulação de 
velocidade máxima 

Luftburet akustiskt buller 
för A-viktade 
ljudeffektutsläpp vid 
maximihastighet 

Akustisk A-veid 
lydeffektutslipp via luft 
ved høyeste hastighet 

A-painotettu ääniteho 
ilmassa 
maksiminopeudella 

Luftbåren, akustisk, A-
vægtet lydeffektemission 
ved 
maksimumshastighed 

げçÜ¡Üó£¿ÜôñÖóñ ん äëó 
½í¡ïó½í¿áÖÜú ï¡ÜëÜïöó 
çÜ£ÑÜüÖÜÇÜ äÜöÜ¡í 

Õhukaudne akustiline A-
kaalutud helivõimsuse 
emissioon 
maksimumkiirusel 

ύaisa aФustisФās χ-
svērtās sФaņas УauНas 
ОmisiУa maФsimālaУā 
ātrumā  

SPEboost Emissione di potenza 
sonora A ponderata in 
aria a velocità intensiva 

Airborne acoustical A-
weighted sound Power 
Emission at boost speed 

Émission de puissance 
sonore pondérée A dans 
l’air р la vitОssО intОnsivО  

Emission der A-
gewichteten Schallleistung 
in der Luft bei 
Intensivgeschwindigkeit 

A-gewogen 
geluidsemissie in de 
lucht bij hoogste 
snelheid 

Emisión de potencia 
acústica A ponderada en 
el aire a velocidad 
intensiva 

Potência sonora 
ponderada A emitida no 
ar com velocidade 
intensa 

Luftburet akustiskt buller 
för A-viktade 
ljudeffektutsläpp vid 
intensiv hastighet 

Akustisk A-veid 
lydeffektutslipp via luft 
ved intensiv hastighet 

A-painotettu ääniteho 
ilmassa kiihdytetyllä 
nopeudella 

Luftbåren, akustisk, A-
vægtet lydeffektemission 
ved intensiv hastighed 

げçÜ¡Üó£¿ÜôñÖóñ ん äëó 
óÖöñÖïóçÖÜú ï¡ÜëÜïöó 
çÜ£ÑÜüÖÜÇÜ äÜöÜ¡í 

Õhukaudne akustiline A-
kaalutud helivõimsuse 
emissioon intensiivsel 
kiirusel 

ύaisa aФustisФās χ-
svērtās sФaņas УauНas 
ОmisiУa paauРstinātaУā 
ātrumā  

P0 Consumo di corrente in 
modalità off 

Power Consumption in 
off mode 

Consommation de 
courant en mode off 

Stromverbrauch in Off Stroomverbruik in de uit-
stand 

Consumo de energía en 
modo off 

Consumo de energia no 
modo de desativação 

Effektförbrukning i 
frånläge 

Effektforbruk i avslått 
tilstand 

Energiankulutus tavassa 
pois päältä 

Energiforbrug i slukket 
tilstand 

ぢÜöëñß¿ñÖóñ öÜ¡í ç ëñ¢ó½ñ 
ç▲¡¿ (oПП) 

Toitetarve väljalülitatud 
rОžiimis 

źnОrģiУas patēriņš 
iгslēРtā rОžīmā  

Ps Consumo di corrente in 
modalità standby 

Power Consumption in 
standby mode 

Consommation de 
courant en mode stand-
by 

Stromverbrauch in 
Standby 

Stroomverbruik in de 
stand-bystand 

Consumo de energía en 
modo standby 

Consumo de energia no 
modo de espera 

Effektförbrukning i 
standby-läge 

Effektforbruk i 
hviletilstand 

Energiankulutus tavassa 
valmiustila 

Energiforbrug i 
standbytilstand 

ぢÜöëñß¿ñÖóñ öÜ¡í ç ëñ¢ó½ñ 
Ü¢óÑíÖó　 (stanНbв) 

ToitОtarvО ootОrОžiimis źnОrģiУas patēriņš 
РaiНīšanas rОžīmā  

PI Informazioni 
aggiuntive 
secondo 66/2014 

Additional 
information 
according to 
66/2014 

Informations 
supplémentaires 
selon 66/2014 

Zusätzliche 
Informationen gemäß 
66/2014 

Extra informatie 
volgens 66/2014 

Información 
adicional conforme 
a 66/2014 

Informações 
adicionais de acordo 
com a norma 
66/2014 

Tilläggsuppgifter 
enligt 66/2014 

Ekstraopplysninger 
iht. 66/2014 

Lisätietoja 
asetuksen (EU) 
66/2014 mukaisesti 

Yderligere 
oplysninger i 
henhold til 66/2014 

ϘÜäÜϿÖϼöϹϿáÖϴяΝ
ϼÖâÜë½ϴîϼяΝ϶Ν
ïÜÜö϶Ϲöïö϶ϼϼΝïΝ66ήβί14 

Lisateave vastavalt 
66/2014 

Papildus 
ТnПormāМТУКΝ
sКskКņāΝКrΝ66ήβί14 

F Coefficiente di 
incremento del tempo 

Time increase factor Coefficient 
Н’auРmОntation Нans lО 
temps 

Koeffizient des 
Zeitinkrements 

Tijdstoenamecoëfficiënt Coeficiente de 
incremento del tiempo 

Fator de aumento de 
tempo 

Tidsökningsfaktor Tidsøkefaktor Ajan korotuskerroin Tidsforøgelsesfaktor КÜ~ââóîóñÖö äÜç▲üñÖó　 
çëñ½ñÖó 

Aja suurendustegur δaiФa paliОlināšanās 
faktors  

EEI Indice di efficienza 
energetica 

Energy Efficiency Index InНiМО Н’ОППiМaМitц 
énergétique 

Energieeffizienzindex Energie-efficiëntie-index Índice de eficiencia 
energética 

Índice de eficiência 
energética 

Energieffektivitetsindex Energieffektivitetsindeks Energiatehokkuusindeksi Energieffektivitetsindeks ぢÜ¡í£íöñ¿á ~ÖñëÇñöóôñï¡Üú 
~ââñ¡öóçÖÜïöó 

Energiatõhususe indeks źnОrģiУas ОПОФtivitātОs 
indekss  

Qbep Portata d'aria misurata 
nel punto di efficienza 
migliore 

Measured Air flow rate at 
best efficiency point 

ϊцbit Н’air mОsurц р son 
mОillОur point Н’ОППiМaМitц 

Luftdurchsatz, am Punkt 
der besten Effizienz 
gemessen 

Gemeten luchtdebiet op 
het beste-efficiëntiepunt 

Caudal de aire medido 
en el punto de eficiencia 
mejor 

Débito de ar medido no 
ponto de maior eficiência 

Uppmätt luftflödesvärde 
vid bästa 
effektivitetspunkt 

Målt luftmengde ved 
punktet for beste 
virkningsgrad 

Mitattu ilmavirta parhaan 
hyötysuhteen pisteessä 

Målt luftstrøm i det 
optimale driftspunkt 

づíïêÜÑ çÜ£ÑÜêí, 
ó£½ñëñÖÖ▲ú ç öÜô¡ñ 
ÖíóßÜ¿áüñú 
~ââñ¡öóçÖÜïöó 

Mõõdetud õhu vooluhulk 
parima tõhususe punktis 

Iгmērītais Рaisa 
plūsmas ātrums 
visОПОФtīvāФaУā punФtā  

Pbep Pressione dell'aria 
misurata nel punto di 
efficienza migliore 

Measured air pressure at 
best efficiency point 

PrОssion НО l’air 
mesurée à son meilleur 
point Н’ОППiМaМitц 

Luftdruck, am Punkt der 
besten Effizienz 
gemessen 

Gemeten luchtdruk op 
het beste-efficiëntiepunt 

Presión de aire medido 
en el punto de eficiencia 
mejor 

Pressão de ar medida no 
ponto de maior eficiência 

Uppmätt lufttryck vid 
bästa effektivitetspunkt 

Målt lufttrykk ved punktet 
for beste virkningsgrad 

Mitattu ilmanpaine 
parhaan hyötysuhteen 
pisteessä 

Målt lufttryk i det 
optimale driftspunkt 

がíç¿ñÖóñ çÜ£ÑÜêí, 
ó£½ñëñÖÖÜñ ç öÜô¡ñ 
ÖíóßÜ¿áüñú 
~ââñ¡öóçÖÜïöó 

Mõõdetud õhurõhk 
parima tõhususe punktis 

Iгmērītais Рaisa 
spiediens 
visОПОФtīvāФaУā punФtā 

Qmax flusso d'aria massimo maximum air flow όluб Н’air maбimum max. Luftstrom Maximale luchtstroom flujo de aire máximo Débito de ar máximo Maximalt luftflöde Høyeste 
luftgjennomstrømming 

Suurin ilmavirta Maksimal luftstrøm ½í¡ïó½í¿áÖ▲ú çÜ£ÑÜüÖ▲ú 
äÜöÜ¡  

Maksimaalne õhuvool maФsimālā Рaisa 
plūsma  

Wbep Alimentazione elettrica 
misurata nel punto di 
efficienza migliore 

Measured electric power 
input at best efficiency 
point 

Alimentation électrique 
mesurée à son meilleur 
point Н’ОППiМaМitц 

Luftdurchsatz, am Punkt 
der höchsten Effizienz 
gemessen 

Gemeten elektrisch 
opgenomen vermogen 
op het beste-
efficiëntiepunt 

Alimentación eléctrica 
medida en el punto de 
eficiencia mejor 

Potência elétrica medida 
no ponto de maior 
eficiência 

Uppmätt elektrisk 
ineffekt vid bästa 
effektivitetspunkt 

Målt elektrisk 
inngangseffekt ved 
punktet for beste 
virkningsgrad 

Mitattu sähkön ottoteho 
parhaan hyötysuhteen 
pisteessä  

Målt elektrisk effektoptag 
i det optimale driftspunkt 

ぢÜÑíôí ~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó, 
ó£½ñëñÖÖí　 ç öÜô¡ñ 
ÖíóßÜ¿áüñú 
~ââñ¡öóçÖÜïöó 

Mõõdetud elektri 
võimsussisend parima 
tõhususe punktis 

Iгmērītā ОlОФtrisФā 
jaudas ieeja 
visОПОФtīvāФaУā punФtā 

Wl Potenza nominale del 
sistema di 
illuminazione 

Nominal power of the 
lighting system 

Puissance nominale du 
sвstчmО Н’цМlairaРО 

Nennleistung der 
Beleuchtung 

Nominaal vermogen van 
het verlichtingssysteem 

Potencia nominal del 
sistema de iluminación 

Potência nominal do 
sistema de iluminação 

Märkeffekt för 
belysningssystemet 

Nominell effekt til 
belysningssystemet 

Valaistusjärjestelmän 
nimellisteho 

Belysningssystemets 
nominelle effekt 

ぞÜ½óÖí¿áÖí　 ½ÜàÖÜïöá 
Üïçñöóöñ¿áÖÜú ïóïöñ½▲ 

Valgustussüsteemi 
nimivõimsus 

Apgaismojuma 
sistēmas nominālā 
jauda 

Emiddle Illuminazione media del 
sistema di 
illuminazione sul piano 
cottura 

Average illumination of 
the lighting system on 
the cooking surface 

Éclairage moyen du 
système sur la plaque de 
cuisson 

Durchschnittliche 
Ausleuchtung des 
Kochfelds 

Gemiddelde verlichting 
van het 
verlichtingssysteem op 
het kookoppervlak 

Iluminación media del 
sistema de iluminación 
en el plano de cocción 

Iluminação média 
produzida pelo sistema 
de iluminação na 
superfície de cozedura 

Genomsnittlig belysning 
över kokytan 

Gjennomsnittlig lysstyrke 
til belysningssystemet 
over komfyrtoppen 

Valaistusjärjestelmän 
keskimääräinen 
valaistusvoimakkuus 
keittopinnalla 

Belysningssystemets 
gennemsnitlige lysstyrke 
på kogefladen 

でëñÑÖ　　 ÜïçñàñÖÖÜïöá 
Üïçñöóöñ¿áÖÜú ïóïöñ½▲ Öí 
çíëÜôÖÜú äíÖñ¿ó 

Valgustussüsteemi 
keskmine valgustugevus 
pliidiplaadil 

ViНēУais apРaismoУuma 
sistēmas 
apgaismojums uz 
Рatavošanas virsmas  

Lwa Livello di potenza 
sonora all'impostazione 
massima 

Sound power level at the 
highest setting 

Niveau de puissance 
sonore à son 
paramétrage maximum 

Schallleistungsstufe bei 
max. Einstellung 

Geluidsvermogensnivea
u in de hoogste stand 

Nivel de potencia 
acústica con el ajuste 
máximo 

Nível de potência sonora 
na regulação de 
velocidade máxima 

Ljudeffektnivå vid 
maximiinställning 

Lydeffektnivå ved 
høyeste innstilling 

Äänitehotaso 
suurimmalla asetuksella 

Lydeffektniveau ved 
maksimumsindstilling 

ばëÜçñÖá £çÜ¡Üó£¿ÜôñÖó　 
äëó ½í¡ïó½í¿áÖÜú 
ÖíïöëÜú¡ñ 

Helivõimsuse tase 
kõrgeimal seadistusel 

SФaņas УauНas līmОnis 
piО visauРstāФā 
uгstāНīУuma  

 CONSIGLI PER IL 
RISPARMIO 
ENERGETICO 
1) Quando si inizia a 
cucinare, azionare la 
cappa a velocità 
minima per controllare 
l'umidità ed eliminare 
gli odori di cucina  
2) Usare la velocità 
intensiva solo quando 
strettamente 
necessario 
3) Aumentare la 
velocità della cappa 
solo quando richiesto 
dalla quantità di vapore 
4) Mantenere pulito il 
filtro o puliti i filtri della 
cappa per ottimizzare 
l'efficienza antigrasso e 
antiodori.  

ENERGY SAVING TIPS 
1) When you start 
cooking, switch on the 
range hood at minimum 
speed, to control 
moisture and remove 
cooking odor  
2) Use boost speed only 
when is strictly 
necessary 
3) Increase the range 
hood speed only when 
the amount of vapor 
makes it necessary 
4) Keep range hood filter 
(s) clean to optimize 
grease and odor 
efficiency .  

CONSEILS POUR 
δ’лCτστεIEΝ
D’лσERGIE 
1) Lorsque vous 
commencez à cuisiner, 
activez la hotte à la 
vitesse minimum pour 
МontrôlОr l’СumiНitц Оt 
éliminer les odeurs de 
cuisine. 
β) σ’utilisОг la vitОssО 
intensive lorsque cela 
est strictement 
nécessaire. 
3) Augmentez la vitesse 
de la hotte seulement 
lorsque la quantité de 
vapeur le requiert. 
4) Veillez à ce que le ou 
les filtres de la hotte 
soient toujours propres, 
aПin Н’optimisОr 
l’ОППiМaМitц anti-graisse et 
anti-odeurs. 

RATSCHLÄGE ZUR 
ENERGIEEINSPARUNG 
1) Zu Beginn des 
Kochvorgangs die Haube 
bei niedrigster 
Gebläsestufe aktivieren, 
damit die Feuchtigkeit 
abgesaugt und 
Kochgerüche beseitigt 
werden  
2) Die 
Intensivgeschwindigkeit 
nur dann benutzen, wenn 
sich viel Dampf entwickelt. 
3) Die Geschwindigkeit 
der Haube nur bei 
vermehrter 
Dampfentwicklung 
erhöhen 
4) Den oder die Filter der 
Haube sauber halten, 
damit die Fett- und 
Geruchsfilterung optimiert 
wird.  

TIPS VOOR 
ENERGIEBESPARING 
1) Schakel de afzuigkap 
op de laagste snelheid in 
wanneer u met koken 
begint om de 
vochtigheidsgraad te 
regelen en kookluchtjes 
te verwijderen  
2) Gebruik de hoogste 
snelheid alleen wanneer 
dit beslist noodzakelijk is 
3) Verhoog de snelheid 
van de afzuigkap alleen 
wanneer de hoeveelheid 
damp dit vereist 
4) Houd het filter/de 
filters van de afzuigkap 
schoon om de 
vetfilterings- en 
geurfilteringsefficiëntie te 
optimaliseren.  

CONSEJOS PARA EL 
AHORRO DE ENERGÍA 
1) Cuando se comienza 
a cocinar, accionar la 
campana a la velocidad 
mínima para controlar la 
humedad y eliminar los 
olores de cocina  
2) Utilizar la velocidad 
intensiva sólo cuando 
sea estrictamente 
necesario 
3) Aumentar la velocidad 
de la campana sólo 
cuando lo requiera la 
cantidad de vapor 
4) Mantener limpio el 
filtro o los filtros de la 
campana para optimizar 
la eficiencia antigrasa y 
antiolores  

CONSELHOS PARA 
POUPAR ENERGIA 
1)Ao começar a 
cozinhar, ligue o 
exaustor na velocidade 
mínima, para controlar a 
humidade e eliminar os 
cheiros da cozinha  
2)Utilize a velocidade 
intensa apenas quando 
estritamente necessário 
3)Aumente a velocidade 
do exaustor apenas 
quando a quantidade de 
vapor produzido o 
justificar 
4)Conserve o(s) filtro(s) 
do exaustor sempre 
limpos, para otimizar a 
eficiência de retenção de 
gorduras e de cheiros.  

RÅD FÖR 
ENERGIBESPARING 
1) Starta köksfläkten 
med min. hastigheten 
när du börjar tillagningen 
för att kontrollera 
fuktigheten och avlägsna 
matos. 
2) Använd den intensiva 
hastigheten endast när 
det är absolut 
nödvändigt. 
3) Öka köksfläktens 
hastighet endast när 
större mängder ånga 
kräver detta. 
4) Se till att köksfläktens 
filter är rent/rena för att 
optimera fett- och 
luktfiltrens effektivitet.  
 

RÅD FOR 
ENERGISPARING 
1) Start kjøkkenviften på 
laveste hastighet når du 
starter matlagingen for å 
kontrollere fuktigheten 
og fjerne matosen. 
2) Bruk kun intensiv 
hastighet når det er helt 
nødvendig 
3) Øk kun kjøkkenviftens 
hastighet ved stor 
dampmengde. 
4) Hold kjøkkenviftens 
filter rent/rene for en 
effektiv fjerning av fett og 
matos.  
 

ENERGIANSÄÄSTÖNE
UVOJA 
1) Käynnistä liesituuletin 
miniminopeudella 
ruoanlaittoa aloittaessasi 
kosteuden valvomiseksi 
ja hajun poistamiseksi 
keittiöstä  
2) Käytä suurta nopeutta 
vain kun se on 
välttämätöntä 
3) Lisää liesituulettimen 
nopeutta vain kun höyryn 
määrä sitä vaatii 
4) Pidä liesituulettimen 
suodatin tai suodattimet 
puhtaina rasvan 
suodatustehon ja hajun 
poiston optimoimiseksi 

TIPS TIL 
ENERGIBESPARELSE 
1) Tænd emhætten ved 
minimumshastighed, når 
du begynder 
tilberedningen. Således 
kan du kontrollere 
fugthalten og fjerne 
mados. 
2) Anvend kun intensiv 
hastighed, når det er 
højst nødvendigt. 
3) Forøg kun emhættens 
hastighed, når 
dampmængden kræver 
det. 
4) Hold emhættens fedt- 
og lugtfiltre rene for at 
optimere deres funktion. 
 

ϤϙϞϢϠϙϡϘϔЦϜϜΝϣϢΝ
ЭϞϢϡϢϠϜϜΝ
ЭϡϙϤϗϢϣϢϦϤϙϕϟϙϡϜϳ 
1) ゑ Öíôí¿ñ ÇÜöÜç¡ó 
ç¡¿0ôóöñ ç▲ö　¢¡Ü Öí 
½óÖó½í¿áÖÜú ï¡ÜëÜïöó Ñ¿　 
¡ÜÖöëÜ¿　 ÜëÜçÖ　 ç¿í¢ÖÜïöó 
ó ÜÑí¿ñÖó　 ó£ ¡ÜêÖó 
£íäíêÜç 
β) ゑ¡¿0ôíúöñ óÖöñÖïóçÖÜ0 
ï¡ÜëÜïöá ëíßÜö▲ ç▲ö　¢¡ó, 
öÜ¿á¡Ü ¡ÜÇÑí ~öÜ 
ïÜçñëüñÖÖÜ ÖñÜßêÜÑó½Ü 
γ) ぢÜç▲üíúöñ ï¡ÜëÜïöá 
ëíßÜö▲ ç▲ö　¢¡ó, öÜ¿á¡Ü 
¡ÜÇÑí ~öÜÇÜ öëñßÜñö 
Öí¿óôóñ ßÜ¿áüÜÇÜ 
¡Ü¿óôñïöçí äíëí 
ζ) ぢÜÑÑñë¢óçíúöñ âó¿áöë ή 
âó¿áöë▲ ç▲ö　¢¡ó ç ôóïöÜ½ 
ïÜïöÜ　Öóó Ñ¿　 
Üäöó½í¿áÖÜÇÜ ÜÑí¿ñÖó　 
¢óëí ó £íäíêÜç Üö ÇÜöÜç¡óέ 

ENERGIASÄÄSTUNÕU
ANDED 
1) Toidu valmistamise 
alustamisel lülitage 
pliidikumm õhuniiskuse 
kontrolli all hoidmiseks ja 
toidulõhnade 
eemaldamiseks 
miinimumkiirusel sisse 
2) Kasutage intensiivset 
kiirust ainult siis, kui see 
on rangelt vajalik 
3) Suurendage 
pliidikummi kiirust ainult 
siis, kui auru hulk 
muudab selle vajalikuks 
4) Hoidke pliidikummi 
filter/filtrid rasva ja lõhna 
eemaldamise tõhususe 
optimeerimiseks 
puhastena. 

PADτεIΝEσER｠IJASΝ
TAUP┅ŠAσAI 
1) KaН Jūs sāФat 
ēНiОna Рatavošanu, 
iОslēРt minimālo tvaiФu 
nosūМēУa ātrumu, lai 
Фontrolētu mitrumu un 
aiгvāФtu ēНiОna 
Рatavošanas aromātuέ 
2) Izmantot 
paauРstinātu ātrumu 
tikai tad, ja tas ir 
notОiФti nОpiОМiОšamsέ 
γ) PaliОlināt tvaiФu 
nosūМēУa ātrumu tiФai 
tad, ja tas ir 
nОpiОМiОšams tvaiФu 
НauНгuma Нēļέ 
ζ) Uгturēt tīru(-us) 
tvaiФu nosūМēУa 
filtru(-us), lai optimiгētu 
tauФu un aromātu 
nОitraliгēšanas 
ОПОФtivitātiέ 

 Norme di riferimento: 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 

Normative references: 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 
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EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 
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EN 50564 
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EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 
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EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 
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CEI EN 61591 
CEI EN 60704-2-13 
EN 50564 
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EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 
 

Referansestandarder: 
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EN/IEC 60704-2-13 
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Viitenormit: 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 
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EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
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 LT MT HU CZ SK RO PL HR SL GR TR BG SR GA 
PF ύaminio miФroФortОlės 

informacija pagal 
65/2014 

Skeda tat-TaРħrП tal-
Prodott skont nru 
65/2014 

A 65/2014 sz. terméklappal 
kapcsolatos információk 

InПormaМО o Фartě 
výrobku v souladu s 
normou 65/2014 

Informácie na liste 
výrobФu poНľa θηήβί1ζ 

InПormații НО pО Пișa 
produsului conform cu 
norma 65/2014 

Informacje na karcie 
proНuФtu аОНłuР 
65/2014 

Informacije na kartici 
proizvoda prema 
65/2014 

Informacije o 
podatkovnem listu 
izdelka v skladu s 
65/2014 

ぃそさとてφてとかiな jkさち 
πそαせえkα kてυ πとてはふちkてな 
くうjiす θηήβί1ζ 

Ürün Пişi bilРisi, 
θηήβί1ζ’О РörО 

ごÖâÜë½íîó　 £í ¡íëöíöí 
Öí äëÜÑÜ¡öí, ïéÇ¿íïÖÜ 
65/2014 

ごÖâÜë½íîó？ñ Ü 
äëÜó£çÜÑÜ, äëñ½í 
65/2014 

Bileog Táirge de réir Uimh. 
65/2014 

S TiОФėУo pavaНinimas Isem il-fornitur A szállító neve Jméno dodavatele εОno НoНпvatОľa Numele furnizorului Nazwa dostawcy σaгiv НobavlУača Ime dobavitelja Όちてたα kてυ πとてたさしiυkお TОНariФхi aНı ご½ñ Öí ÑÜïöíçôó¡ ぞí£óç ÑÜßíç！íôí Ainm an tsoláthraí 

M Modelio identifikacija Identifikatur tal-mudell A készülék típusszáma Identifikace modelu Identifikácia modelu Indicativ model Identyfikacja modelu Identifikacijski podaci 
modela 

Identifikacija modela Κのhすせふな kてυ たてちkえそてυ εoНОl Tanımı ごÑñÖöóâó¡íîó　 Öí 
½ÜÑñ¿í 

だ£Öí¡í ½ÜÑñ¿í Aitheantóir an mhúnla 

AEC Metinis energijos 
suvartojimas 

Il-konsum annwali tal-
ОnОrġiУa 

Éves áramfogyasztás Ročnъ ОnОrРОtiМФп 
spotUОba 

Ročnп spotrОba ОnОrРiО Consum energetic anual RoМгnО гucвМiО ОnОrРii ύoНišnУa potrošnУa 
energije 

Letna poraba energije 《kおjすα せαkαちうそのjさ 
iちえとけiすαな 

ВıllıФ źnОrУi TјФОtimi ゎÜÑóüÖí ¡ÜÖïÜ½íîó　 Öí 
ñÖñëÇó　 

ゎÜÑóü゛í äÜöëÜü゛í 
ñ¿ñ¡öëóôÖñ ñÖñëÇó？ñ 

Ídiú Fuinnimh in aghaidh na 
Bliana 

EEC Energijos efektyvumo 
Фlasė 

Il-klassi tal-ОППiċУОnгa 
ОnОrġОtiФa 

Energiahatékonysági besorolás TUъНa ОnОrРОtiМФц 
účinnosti 

Trieda energetickej 
účinnosti 

ωlasă НО ОПiМiОnță 
ОnОrРОtiМă 

Klasa авНaУnoWМi 
energetycznej 

Razred energetske 
učinФovitosti 

Razred energetske 
učinФovitosti 

Κそうjさ iちiとけiすαせおな 
απふhてjさな 

źnОrУi VОrimliliФ SınıПı К¿íï Öí ñÖñëÇóúÖí 
ñâñ¡öóçÖÜïö 

К¿íïí ñÖñëÇñöï¡ñ 
ñâó¡íïÖÜïöó 

Aicme Éifeachtúlachta 
Fuinnimh 

FDE SФвsčio Нinaminis 
efektyvumas 

L-ОППiċУОnгa 
fluwidodinamika 

Áramlásdinamikai hatékonyság  Fluidní dynamická 
účinnost  

Hydrodynamická 
účinnosť  

źПiМiОnță ПluiНoНinamiМă  АвНaУnoWΕ 
fluidodynamiczna  

όluiНoНinamičФa 
učinФovitost  

UčinФovitost prОtočnО 
dinamike  

ぅiυjkてhυちαたすせお 
απふhてjさ  

Sıvı ϊinamiФ źtФinliФ  ぎâñ¡öóçÖÜïö Öí 
ÑóÖí½ó¡íöí Öí â¿ÜóÑí  

ぎâó¡íïÖÜïö ÑóÖí½ó¡ñ 
â¿ÜóÑí  

Éifeachtúlacht Dinimice 
Sreabháin 

FDEC SФвsčio Нinaminio 
ОПОФtвvumo Фlasė 

Il-klassi tal-ОППiċУОnгa 
fluwidodinamika 

Áramlásdinamikai 
hatékonysági besorolás 

TUъНa ПluiНnъ НвnamiМФц 
účinnosti 

Trieda hydrodynamickej 
účinnosti 

ωlasă НО ОПiМiОnță 
ПluiНoНinamiМă 

Klasa авНaУnoWМi 
fluidodynamicznej 

RaгrОН ПluiНoНinamičФО 
učinФovitosti 

RaгrОН učinФovitosti 
prОtočnО НinamiФО 

Κそうjさ とiυjkてhυちαたすせおな 
απふhてjさな 
 

źnОrУi VОrimliliФ SınıПı К¿íï Öí ñâñ¡öóçÖÜïö Öí 
ÑóÖí½ó¡íöí Öí â¿ÜóÑí 

К¿íïí ñâó¡íïÖÜïöó 
ÑóÖí½ó¡ñ â¿ÜóÑí 

Aicme Éifeachtúlachta 
Dinimice Sreabháin 

LE χpšviОtimo ОПОФtвvumas L-ОППiċУОnгa tat-Tidwil Világítási hatékonyság SvětОlnп účinnost SvОtОlnп účinnosť źПiМiОnță luminoasă АвНaУnoWΕ WаiОtlna UčinФovitost rasvУОtО SvОtilna učinФovitost Φのkiすちお απふhてjさ χвНınlatma VОrimliliği ぎâñ¡öóçÖÜïö Öí 
Üïçñö　çíÖñ 

ぎâó¡íïÖÜïö 
Üïçñö！ñ゛í 

Éifeachtúlacht Solais 

LEC χpšviОtimo efektyvumo 
Фlasė 

Il-Klassi tal-źППiċУОnгa 
tat-Tidwil 

Világítási hatékonysági 
besorolás 

TUъНa světОlnц účinnosti Trieda svetelnej 
účinnosti 

ωlasă НО ОПiМiОnță 
luminoasă 

Klasa авНaУnoWМi 
WаiОtlnОУ 

RaгrОН  učinФovitosti 
rasvjete 

Razred svetilne 
učinФovitosti 

Κそうjさ φのkiすちおな 
απふhてjさな 

χвНınlatma VОrimliliФ 
SınıПı 

К¿íï Öí ñâñ¡öóçÖÜïö Öí 
Üïçñö　çíÖñ 

К¿íïí ñâó¡íïÖÜïöó 
Üïçñö！ñ゛í 

Aicme Éifeachtúlachta 
Solais 

GFE RiОbalų Пiltravimo 
efektyvumas 

L-źППiċУОnгa tal-
Filtrazzjoni tal-Grassijiet 

Гsъrsгűrцsi СatцФonвsпР Účinnost protituФovц 
filtrace 

Účinnosť Пiltrovania tuФu źПiМiОnță НО ПiltrarО 
antiРrăsimi 

АвНaУnoWΕ ПiltraМУi 
tłusгМгu 

UčinФovitost ПiltriranУa 
protiv masnoΕО 

UčinФovitost 
protimaščobnО ПiltraМiУО 

Απふhてjさ 
φすそkとαとかjたαkてな そかπてυな 

Вağ όiltrОsi VОrimliliği ぎâñ¡öóçÖÜïö Öí 
âó¿öëóëíÖñ Öí ½í£ÖóÖó 

ぎâó¡íïÖÜïö 
âó¿öëóëí゛í ½íïöó 

Éifeachtúlacht um Scagadh 
Gréisce 

GFEC RiОbalų Пiltravimo 
ОПОФtвvumo Фlasė 

Il-klassi tal-źППiċУОnгa tal-
Filtrazzjoni tal-Grassijiet 

Гsъrsгűrцsi СatцФonвsпРi 
besorolás 

TUъНa účinnosti 
protitukové filtrace 

TriОНa účinnosti 
filtrovania tuku 

ωlasă НО ОПiМiОnță 
pentru filtrarea 
antiРrăsimi 

Klasa авНaУnoWΕ ПiltraМУi 
tłusгМгu 

RaгrОН učinФovitosti 
ПiltriranУa protiv masnoΕО 

RaгrОН učinФovitosti 
protimaščobnО ПiltraМiУО 

Κそうjさ απふhてjさな 
φすそkとαとかjたαkてな そかπてυな 

Вağ όiltrОsi VОrimliliği 
SınıПı 

К¿íï Öí ñâñ¡öóçÖÜïö Öí 
âó¿öëóëíÖñ Öí ½í£ÖóÖó 

К¿íïí ñâó¡íïÖÜïöó 
âó¿öëóëí゛í ½íïöó 

Aicme Éifeachtúlachta um 
Scagadh Gréisce 

Qmin Oro srautas minimaliu 
РrОičiu 

Il-Fluss tal-Arja Minimu 
аaqt ucu normali 

Légáramlás minimális 
fordulatszámon 

PrůtoФ vгНuМСu pUi 
minimální rychlosti 

Prietok vzduchu pri 
minimálnej rýchlosti 

όluб НО aОr la vitОгă 
minimă 

PrгОpłва poаiОtrгa prгв 
pręНФoWМi minimalnОУ 

Protok zraka na 
minimalnoj brzini 

Гračni prОtoФ г 
naУmanУšo hitrostjo 

ぅてお αえとα jkさち iそうぬすjkさ 
kαぬへkさkα 

εinimum СıгНa Сava 
aФışı 

ゑé£ÑÜüñÖ äÜöÜ¡ äëó 
½óÖó½í¿Öí ï¡ÜëÜïö 

ぢëÜöÜ¡ çí£ÑÜêí äëó 
½óÖó½í¿ÖÜ？ ßë£óÖó 
ëíÑí 

Aershreabhadh Íosta le 
gnáthúsáid 

Qmax Oro srautas maksimaliu 
РrОičiu 

Il-Fluss tal-Arja Massimu 
аaqt ucu normali 

Légáramlás maximális 
fordulatszámon 

PrůtoФ vгНuМСu pUi 
maximální rychlosti 

Prietok vzduchu pri 
maximálnej rýchlosti 

όluб НО aОr la vitОгă 
maбimă 

PrгОpłва poаiОtrгa prгв 
pręНФoWМi maФsвmalnОУ 

Protok zraka na 
maksimalnoj brzini 

Гračni prОtoФ г naУvОčУo 
hitrostjo 

ぅてお αえとα jkさ たえけすjkさ 
kαぬへkさkα 

εaбimum СıгНa Сava 
aФışı 

ゑé£ÑÜüñÖ äÜöÜ¡ äëó 
½í¡ïó½í¿Öí ï¡ÜëÜïö 

ぢëÜöÜ¡ çí£ÑÜêí äëó 
½í¡ïó½í¿ÖÜ？ ßë£óÖó 
ëíÑí 

Aershreabhadh Uasta le 
gnáthúsáid 

Qboost Oro srautas esant 
НiНėУančiam РrОičiui 

Il-Fluss tal-Arja fil-modalità 
intОnsiva УОа ta’ qaааa 
addizzjonali 

Légáramlás intenzív 
fordulatszámon 

PrůtoФ vгНuМСu pUi 
intenzivní rychlosti 

Prietok vzduchu pri 
intenzívnej rýchlosti 

όluб НО aОr la vitОгă 
intОnsivă  

PrгОpłва poаiОtrгa prгв 
pręНФoWМi intОnsваnОУ 

Protok zraka na 
intenzivnoj brzini 

Гračni prОtoФ pri 
intenzivni hitrosti 

ぅてお αえとα jkさち えちkてちさ 
kαぬへkさkα 

Вoğun СıгНa Сava aФışı ゑé£ÑÜüñÖ äÜöÜ¡ äëó 
Üïó¿ñÖí ï¡ÜëÜïö 

ぢëÜöÜ¡ çí£ÑÜêí äëó 
äÜ？íôíÖÜ？ ßë£óÖó ëíÑí 

Aershreabhadh ag an 
diansocrú / an socrú 
treisithe 

SPEmin ύarsinio slėРio lвРis orО 
esant minimaliam 
РrОičiui 

L-źmissУoniУiОt χФustiċi, 
ippОcati Рħall-frekwenza 
A fil-vОloċitр minima 

δОvОРőbОn mцrt χ 
hangnyomásszint minimális 
fordulatszámon 

źmisО průměrnцСo 
akustického výkonu A 
Нo vгНuМСu pUi 
minimální rychlosti 

VгНuМСom šъrОný 
akustický tlak A meraný 
vo vzduchu pri 
minimálnej rýchlosti 

źmisii НО putОrО sonoră 
χ ponНОrată la aОr Мu 
vitОгă minimă 

źmisУa НaаięФu prгв 
pręНФoWМi minimalnОУ 

źmisiУa гvučnО snaРО χ-
ponderirane u zraku na 
minimalnoj brzini 

Raven emisije hrupa A, 
iгračunana v гraФu pri 
naУmanУši Сitrosti 

《せπてたπお jkαしたすjたえちさな 
さぬさkすせおな すjぬへてな Α jkてち 
αえとα jkさち iそうぬすjkさ 
kαぬへkさkα 

Minimum hızda 
havadaki akustik A-
ağırlıklı ses Gücü 
Emisyonu 

A-äëñöñÇ¿ñÖí £çÜ¡Üçí 
½ÜàÖÜïö äëó ó£êçéë¿　Öñ 
ç íö½Üïâñëíöí äëó 
½óÖó½í¿Öí ï¡ÜëÜïö 

ぢÜÖÑñëóïíÖí ïÖíÇí 
£çÜ¡í  ñ½óöÜçíÖÜÇ ¡ëÜ£ 
çí£ÑÜê äëó ½óÖó½í¿ÖÜ？ 
ßë£óÖó 

Astú Cumhachta Fuaime A-
ualaithe ar an luas íosta 

SPEmax ύarsinio slėРio lвРis orО 
esant maksimaliam 
РrОičiui 

L-źmissУoniУiОt χФustiċi, 
ippОcati Рħall-frekwenza 
A fil-vОloċitр massima 

δОvОРőbОn mцrt χ 
hangnyomásszint maximális 
fordulatszámon 

źmisО průměrnцСo 
akustického výkonu A 
Нo vгНuМСu pUi 
maximální rychlosti 

VгНuМСom šъrОný 
akustický tlak A meraný 
vo vzduchu pri 
maximálnej rýchlosti 

źmisii НО putОrО sonoră 
χ ponНОrată la aer cu 
vitОгă maбimă 

źmisУa НaаięФu prгв 
pręНФoWМi maФsвmalnОУ 

źmisiУa гvučnО snaРО χ-
ponderirane u zraku na 
maksimalnoj brzini 

Raven emisije hrupa A, 
iгračunana v гraФu pri 
naУvОčУi Сitrosti 

《せπてたπお jkαしたすjたえちさな 
さぬさkすせおな すjぬへてな Α jkてち 
αえとα jkさ たえけすjkさ 
kαぬへkさkα 

Maximum hızda 
havadaki akustik A-
ağırlıklı ses Gücü 
Emisyonu 

A-äëñöñÇ¿ñÖí £çÜ¡Üçí 
½ÜàÖÜïö äëó ó£êçéë¿　Öñ 
ç íö½Üïâñëíöí äëó 
½í¡ïó½í¿Öí ï¡ÜëÜïö 

ぢÜÖÑñëóïíÖí ïÖíÇí 
£çÜ¡í  ñ½óöÜçíÖÜÇ ¡ëÜ£ 
çí£ÑÜê äëó 
½í¡ïó½í¿ÖÜ？ ßë£óÖó 

Astú Cumhachta Fuaime A-
ualaithe ar an luas uasta 

SPEboost ύarsinio slėРio lвРis orО 
Оsant НiНėУančiam 
РrОičiui 

L-źmissУoniУiОt χФustiċi, 
ippОcati Рħall-frekwenza 
A fil-vОloċitр intОnsiva 

δОvОРőbОn mцrt χ 
hangnyomásszint intenzív 
fordulatszámon 

źmisО průměrnцСo 
akustického výkonu A 
do vгНuМСu pUi intОnгivnъ 
rychlosti 

VгНuМСom šъrОný 
akustický tlak A meraný 
vo vzduchu pri 
intenzívnej rýchlosti 

źmisii НО putОrО sonoră 
χ ponНОrată la aОr Мu 
vitОгă intОnsivă  

źmisУa НaаięФu prгв 
pręНФoWМi intОnsваnОУ 

źmisiУa гvučnО snaРО χ-
ponderirane u zraku na 
intenzivnoj brzini 

Raven emisije hrupa A, 
iгračunana v гraФu pri 
intenzivni hitrosti 

《せπてたπお jkαしたすjたえちさな 
さぬさkすせおな すjぬへてな Α jkてち 
αえとα jkさち えちkてちさ 
kαぬへkさkα 

Yoğun hızda havadaki 
akustik A-ağırlıklı ses 
Gücü Emisyonu 

A-äëñöñÇ¿ñÖí £çÜ¡Üçí 
½ÜàÖÜïö äëó ó£êçéë¿　Öñ 
ç íö½Üïâñëíöí äëó 
Üïó¿ñÖí ï¡ÜëÜïö 

ぢÜÖÑñëóïíÖí ïÖíÇí 
£çÜ¡í  ñ½óöÜçíÖÜÇ ¡ëÜ£ 
çí£ÑÜê äëó äÜ？íôíÖÜ？ 
ßë£óÖó 

Astú Cumhachta Fuaime A-
ualaithe ar an dianluas nó 
an luas treisithe 

P0 Energijos suvartojimas 
prietaisui esant 
išУunРtam 

Il-konsum tal-ОnОrġiУa Пil-
modalità Mitfi 

Áramfogyasztás off (ki) 
üzemmódban 

SpotUОba prouНu pUi 
rОžimu oПП 

Spotreba energie v 
rОžimО vвpnutia 

Consum de curent în 
modul oprit 

ГucвМiО prąНu а trвbiО 
авłąМгonвm 

PotrošnУa ОlОФtričnО 
ОnОrРiУО u načinu ΟoППΟ 

Poraba toka v načinu 
izklopa 

Καkαちうそのjさ とiへたαkてな 
jkさ そiすkてυとけかα oПП 

Kapalı moННa ύјх 
Tüketimi 

КÜÖïÜ½íîó　 Öí ñÖñëÇó　 ç 
ó£¡¿0ôñÖÜ ïéïöÜ　Öóñ 

ぢÜöëÜü゛í ñ¿ñ¡öëóôÖñ 
ñÖñëÇó？ñ Ü óï¡！ÜôñÖÜ½ 
ïöí゛Ü 

Ídiú cumhachta agus é sa 
mhód múchta 

Ps Energijos suvartojimas 
prietaisui dirbant 
buНėУimo rОžimu 

Il-konsum tal-ОnОrġiУa Пil-
modalità Stennija 

Áramfogyasztás standby 
(készenléti) üzemmódban 

SpotUОba prouНu pUi 
rОžimu stanНbв 

Spotreba energie v 
poСotovostnom rОžimО 

Consum de curent în 
modul standby 

ГucвМiО prąНu а trвbiО 
РotoаoWМi 

PotrošnУa ОlОФtričnО 
ОnОrРiУО u načinu 
"standby"  

Poraba toФa v načinu 
stanja pripravljenosti 

Καkαちうそのjさ とiへたαkてな 
jkさ そiすkてυとけかα αちαたてちおな 

Bekleme modunda güç 
tüketimi 

КÜÖïÜ½íîó　 Öí ñÖñëÇó　 ç 
ëñ¢ó½ Öí ÇÜöÜçÖÜïö 

ぢÜöëÜü゛í ñ¿ñ¡öëóôÖñ 
ñÖñëÇó？ñ Ü ïöí゛Ü 
äëóäëíçÖÜïöó 

Ídiú cumhachta agus é sa 
mhód fuireachais 
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F δaiФo paНiНėУimo 
faktorius 

όattur ta’ ciОНa Пil-ħin IНőnövОlцsi ОРвјttСatя KoОПiМiОnt nпrůstu v 
časО 

όaФtor гvýšОnia času ωoОПiМiОnt НО МrОștОrО a 
timpului 

АspяłМгвnniФ агrostu а 
czasie 

KoОПiМiУОnt povОΕanУa 
vremena 

KoОПiМiОnt poНalУšanУa 
časa 

Συちkiそijkおな αへつさjさな 
kてυ ぬとふちてυ 

SјrО artış ПaФtörј КÜñâóîóñÖö Öí 
ÖíëíïöçíÖñ Öí çëñ½ñöÜ 

ぱí¡öÜë çëñ½ñÖï¡ÜÇ 
äÜçñ゜í゛í 

Fachtóir méadaithe ama 

EEI Energijos efektyvumo 
indeksas 

L-InНiċi tal-źППiċУОnгa 
źnОrġОtiФa 

Energiahatékonysági mutató Ukazatel energetické 
účinnosti 

Index energetickej 
účinnosti 

InНiМО НО ОПiМiОnță 
ОnОrРОtiМă 

АsФaaniФ авНaУnoWМi 
energetycznej 

Indeks energetske 
učinФovitosti 

Indeks energetske 
učinФovitosti 

〉iかせkさな iちiとけiすαせおな 
απふhてjさな 

źnОrУi VОrimliliФ İnНОФsi ごÖÑñ¡ï Öí ñÖñëÇóúÖí 
ñâñ¡öóçÖÜïö 

ごÖÑñ¡ï ñÖñëÇñöï¡ñ 
ñâó¡íïÖÜïöó 

Innéacs Éifeachtúlachta 
Fuinnimh 

Qbep Išmatuotas oro srauto 
santykis esant 
НiНžiausiam ОПОФtвvumo 
tašФui 

Ir-rata tal-fluss tal-arja 
mkejla fil-punt tal-
ОППiċУОnгa massima 

A legjobb hatékonyság mellett 
mért léghozam 

PrůtoФ vгНuМСu měUОný 
v boНě nОУvвššъ 
účinnosti 

Prietok vzduchu meraný 
v boНО naУlОpšОУ 
účinnosti 

ϊОbit НО aОr măsurat ьn 
punМtul НО ОПiМiОnță 
optimă 

PrгОpłва powietrza 
mierzony w punkcie o 
naУlОpsгОУ авНaУnoWМi 

Dotok zraka izmjeren na 
mjestu najbolje 
učinФovitosti 

Гračni prОtoФ, iгmОrУОn 
pri točФi naУvОčУО 
učinФovitosti 

ぃαとてぬお αえとα たikとさたえちさ 
jkて jさたiかて せαそへkiとさな 
απふhてjさな 

En verimli noktada 
ölçülmјş hava akış 
oranı 

ご£½ñëñÖ çé£ÑÜüñÖ äÜöÜ¡ 
ç öÜô¡íöí Öí Öíú-çóïÜ¡í 
ñâñ¡öóçÖÜïö 

ぜñëñÖó äëÜöÜ¡ çí£ÑÜêí 
Ü öíô¡ó Öí？çñ゜ñ 
ñâó¡íïÖÜïöó 

Ráta aersreafa tomhaiste 
ag an bpointe éifeachtúla is 
fearr 

Pbep Išmatuoto oro slėРis 
Оsant НiНžiausiam 
ОПОФtвvumo tašФui 

Il-pressjoni tal-arja 
mkejla fil-punt tal-
ОППiċУОnгa massima 

A legjobb hatékonyság mellett 
mért légnyomás 

TlaФ vгНuМСu měUОný v 
boНě nОУvвššъ účinnosti 

Tlak vzduchu meraný v 
boНО naУlОpšОУ účinnosti 

Presiune de aer 
măsurată ьn punМtul НО 
ОПiМiОnță optimă 

ωiWniОniО powietrza 
mierzone w punkcie o 
naУlОpsгОУ авНaУnoWМi 

Tlak zraka izmjeren na 
mjestu najbolje 
učinФovitosti 

Гračni tlaФ, iгmОrУОn pri 
točФi naУvОčУО 
učinФovitosti 

ぃかijさ αえとα たikとさたえちさ 
jkて jさたiかて せαそへkiとさな 
απふhてjさな 

En verimli noktada 
ölçülmјş hava basıncı  

ご£½ñëñÖÜ çé£ÑÜüÖÜ 
Öí¿　ÇíÖñ ç öÜô¡íöí Öí 
Öíú-çóïÜ¡í ñâñ¡öóçÖÜïö 

ぜñëñÖó äëóöóïí¡ 
çí£ÑÜêí Ü öíô¡ó 
Öí？çñ゜ñ ñâó¡íïÖÜïöó 

Ráta aerbhrú tomhaiste ag 
an bpointe éifeachtúla is 
fearr 

Qmax Maksimalus oro srautas Il-fluss massimu tal-arja maximális légáramlás maбimпlnъ průtoФ 
vzduchu 

maximálny tok vzduchu flux de aer maxim εaФsвmalnв prгОpłва 
powietrza 

maksimalni protok zraka naУvОčУi гračni prОtoФ たえけすjkさ とてお αえとα εaбimum aФış Сıгı ½í¡ïó½í¿ñÖ çé£ÑÜüñÖ 
äÜöÜ¡ 

½í¡ïó½í¿íÖ äëÜöÜ¡ 
çí£ÑÜêí 

Aershreabhadh uasta 

Wbep Išmatuota ОlОФtros Рalia 
Оsant НiНžiausiam 
ОПОФtвvumo tašФui 

Il-kontribut tal-ОnОrġiУa 
elettrika mkejjel fil-punt 
tal-ОППiċУОnгa massima 

A legjobb hatékonyság mellett 
mért elektromos betáplálás 

Elektrické napájení 
měUОnц v boНě nОУvвššъ 
účinnosti 

Elektrický príkon meraný 
v boНО naУlОpšОУ 
účinnosti 

χlimОntarО ОlОМtriМă 
măsurată ьn punМtul НО 
ОПiМiОnță optimă 

Zasilanie elektryczne 
mierzone w punkcie o 
naУlОpsгОУ авНaУnoWМi 

źlОФtrično napaУanУО 
izmjereno na mjestu  
naУbolУО učinФovitosti 

źlОФtrično napajanje, 
iгmОrУОno pri točФi 
naУvОčУО učinФovitosti 

Ηそiせkとすせお kとてφてhてjかα 
たikとさたえちさ jkて jさたiかて 
せαそへkiとさな απふhてjさな 

En verimli noktada 
ölçülmјş elektrik güç 
girişi 

ご£½ñëñÖí ñ¿ñ¡öëóôñï¡í 
½ÜàÖÜïö ç öÜô¡íöí Öí 
Öíú-çóïÜ¡í ñâñ¡öóçÖÜïö 

ぜñëñÖí Ü¿í£Öí 
ñ¿ñ¡öëóôÖí ïÖíÇí Ü 
öíô¡ó Öí？çñ゜ñ 
ñâó¡íïÖÜïöó 

Ionchur cumhachta leictrí 
tomhaiste ag an bpointe 
éifeachtúlachta is fearr 

Wl σominali apšviОtimo 
sistemos galia 

Il-qawwa nominali tas-
sistema tat-tidwil 

A világítási rendszer névleges 
teljesítménye 

Jmenovitý výkon 
sвstцmu osvětlОnъ 

Nominálny výkon 
systému osvetlenia 

PutОrО nominală a 
sistemului de iluminat 

Moc znamionowa 
systemu 
oWаiОtlОnioаОРo 

Nominalna snaga 
sustava rasvjete 

σaгivna moč sistОma 
osvetljave 

ぁちてたαjkすせお すjぬへな kてυ 
jυjkおたαkてな φのkすjたてへ 

χвНınlatma sisteminin 
nominal gücü 

ぞÜ½óÖí¿Öí ½ÜàÖÜïö Öí 
Üïçñöóöñ¿Öíöí ïóïöñ½í 

ぞÜ½óÖí¿Öí ïÖíÇí 
ïóïöñ½í Üïçñö！ñ゛í 

Cumhacht ainmniúil an 
chórais soilsithe 

Emiddle ViНutinis virвФlės 
pavirš iaus apš vietimas 
iš  apš vietimo sistemos  

Il-luminazzjoni medja 
tas-sistema tat-tidwil fuq 
il-аiċċ Рħat-tisjir 

A világítási rendszer 
пtlaРvilпРъtпsa a Пőгőlapon 

Průměrnц osvětlОnъ 
sвstцmu osvětlОnъ varnц 
plochy 

Priemerné osvetlenie 
systému osvetlenia na 
varnej doske 

Iluminare medie a 
sistemului de iluminat pe 
plită 

VrОНniО oWаiОtlОniО 
systemu na powierzchni 
gotowania 

ProsУОčno osvУОtlУОnУО 
sustava rasvjete na 
površini гa ФuСanУО 

PovprОčna osvОtlitОv 
sistema osvetlitve na 
ФuСalni površini 

Μえjてな φのkすjたふな kてυ 
jυjkおたαkてな φのkすjたてへ 
jkさち iπすφうちiすα ijkすほち 

Pişirme alanında 
aydınlatma sisteminin 
ortalama aydınlatması 

でëñÑÖÜ Üïçñö　çíÖñ Öí 
Üïçñöóöñ¿Öíöí ïóïöñ½í 
çéëêÜ äÜçéëêÖÜïööí £í 
ÇÜöçñÖñ 

ぢëÜïñôÖí ？íôóÖí 
Üïçñö！ñ゛í Öí Çëñ？ÖÜ？ 
äÜçëüóÖó 

Meánsoilsiú an chórais 
soilsithe ar an dromchla 
cócaireachta 

Lwa Garso galios lygis esant 
auФščiausiam 
nustatymui 

L-źmissУoniУiОt χФustiċi, 
ippОcati Рħall-frekwenza 
A fil-vОloċitр massima 

Hangnyomásszint maximális 
beállításnál 

Hladina akustického 
výФonu pUi maбimпlnъm 
nastavení 

Hladina akustického 
výkonu pri maximálnom 
nastavení 

σivОl НО putОrО sonoră 
la sОtarО maбimă 

Poгiom НaаięФu prгв 
ustawieniu 
maksymalnym 

Raгina гvučnО snaРО na 
maksimalnoj postavci 

RavОn Сrupa pri naУvišУi 
nastavitvi 

Σkうしたさ さぬさkすせおな すjぬへてな 
jkさ たえけすjkさ とへしたすjさ 

En yüksek ayarda ses 
gücü seviyesi 

ぞóçÜ Öí £çÜ¡Üçí 
½ÜàÖÜïö äëó Öíú-çóïÜ¡í 
ÖíïöëÜú¡í 

ぞóçÜ £çÜôÖñ ïÖíÇñ äëó 
Öí？çóüÜ？ çëñÑÖÜïöó 

Astú Cumhachta Fuaime A-
ualaithe ar an luas uasta 

 ENERGIJOS 
TAUPYMO PATARIMAI 
1) Kai įУunРiatО virвФlę, 
įУunФitО trauФtuvą 
minimaliu РrОičiu, ФaН 
sumažėtų НrėРmė ir 
būtų pašalintas Фvapas 
verdant arba kepant 
maistąέ 
β) σauНoФitО РrОičio 
paРrОitinimą tiФ tais 
atvejais, jei yra tikrai 
reikalinga. 
3) Padidinkite trauktuvo 
РrОitį tiФ tuomОt, Фai Нėl 
Рarų ФiОФio tai вra 
būtinaέ  
4) Trauktuvo filtras (-ai) 
turi būti švarus (-ūs), ФaН 
riОbalai ir Фvapai būtų 
šalinami ОПОФtвviai. 

SUボボERIεEσTIΝG━AδΝ
UŻUΝKτRRETTΝ
SABIEX JITNAQQAS L-
IMPATT AMBJENTALI: 
1) IбРħОl l-estrattur fuq 
vОloċitр minima mОta 
tibНa ssaУУar u ħalli 
miбРħul Рħal Пtit minuti 
wara li jkun lest it-tisjir. 
2) biН il-vОloċitр biss 
П’Фac ta’ ammont Фbir ta’ 
Нuħħan u Паar u uca l-
vОloċitр(УiОt) intОnsiva(i) 
П’sitаaггУoniУiОt ОstrОmiέ 
3) Ibdel il-filtru(i) tal-
Пaħam mОta mОħtiОġ 
biex tikseb l-aħУar 
ОППiċУОnza fit-tnaqqis tal-
irаОУУaħέ 
4) Naddaf il-filtru(i) tal-
РrassiУiОt mОta mОħtiОġ 
biex tikseb l-aħУar 
ОППiċУОnгa tal-filtru tal-
grassijiet. 

ENERGIATAKARÉKOSSÁGI 
TANÁCSOK 
1) χ Пőгцs mОРФОгНцsОФor a 
legkisebb sebességfokozaton 
kapcsolja be a páraelszívót a 
nedvességtartalom 
szabályozása és a konyhai 
szagok eltávolítása érdekében 
2) Intenzív sebességfokozatot 
csak nagyon indokolt esetben 
alkalmazzon 
3) A páraelszívó sebességét 
csak akkor növelje, ha ez 
inНoФolt a РőгmОnnвisцР miatt 
ζ) χг optimпlis гsъrsгűrцsi цs 
szagmentesítési hatékonyság 
érdekében tartsa tisztán a 
sгűrőt vaРв sгűrőФОtέ 

RADY PRO 
ENERGETICKOU 
ÚSPORU: 
1) KНвž гačъnпtО vaUit, 
spusťtО НiРОstoU s 
minimální rychlostí, aby 
byla pod kontrolou 
vlСФost a oНstraňovпnъ 
ФuМСвňsФýМС paМСů  
2) Intenzivní rychlost 
použъvОУtО pouгО tОСНв, 
УОstližО УО to opravНu 
nezbytné 
γ) RвМСlost НiРОstoUО 
zvвštО pouгО tОСНв, 
УОstližО to vвžaНuУО 
množstvъ výparů 
ζ) UНržuУtО ПiltrήПiltrв 
НiРОstoUО čistýήц, abв 
byla optimalizována 
protituková a 
protizápachová 
účinnostέ 

τDPτRÚČAσIAΝσAΝ
ÚSPORU ENERGIE 
1) KОď гačъnatО variť, 
aФtivuУtО oНsпvač pпr pri 
minimálnej rýcСlosti, čъm 
sa umožnъ oНsпvaniО 
vlhkosti a eliminácia 
pachov z kuchyne 
β) IntОnгъvnu rýМСlosť 
použъvaУtО, iba ФОď УО to 
nevyhnutné 
γ) RýМСlosť oНsпvača 
pпr гvýštО, iba ФОď si to 
vвžaНuУО množstvo pпr 
4) Filter alebo filtre 
oНsпvača pпr 
uНržiavaУtО čistц, aby sa 
optimalizovala ich 
účinnosť pri гaМСвtпvanъ 
tuku a pachov 

RECτεAσD;RIΝ
PENTRU REDUCEREA 
CONSUMULUI DE 
ENERGIE 
1) ωсnН ьnМОpОți să 
Рătiți, porniți Сota la 
vitОгă minimă pОntru a 
Мontrola umiНitatОa și 
pentru a elimina 
mirosurilО Нin buМătăriО  
2) Utiliгați vitОгa 
intОnsivă Нoar atunМi 
МсnН ОstО nОapărat 
necesar 
γ) εăriți vitОгa СotОi 
doar atunci când 
cantitatea de abur 
impune acest lucru 
ζ) Păstrați Пiltrul sau 
filtrele hotei curate 
pentru a optimiza 
ОПiМiОnța antiРrăsimi și 
anitmirosuri.  
 

ZALECENIA 
DτTВCГ=CEΝ
τSГCГBDστVCIΝ
ENERGII 
1) Po roгpoМгęМiu 
Рotoаania, uruМСomiΕ 
oФap г pręНФoWМią 
minimalną taФ, abв 
ФontroloаaΕ аilРotnoWМi i 
usuаaΕ гapaМСв 
β) PręНФoWМi intОnsваnО 
ucваaΕ tвlФo а 
sвtuaМУaМС авУątФoавМС 
γ) ГаięФsгaΕ pręНФoWΕ 
okapu, tylko wówczas, 
gdy авmaРa tОРo iloWΕ 
pary 
ζ) χbв гaМСoаaΕ 
optвmalną авНaУnoWΕ 
usuаania tłusгМгu oraг 
zapachów przez okapu 
Пiltrв musгą bвΕ МгвstОέ 
 

SAVJETI ZA 
ENERGETSKU 
UŠTEDU 
1) KaН sО гapočnО s 
ФuСanУОm, uФlУučitО 
napu na minimalnu 
brzinu za kontrolu vlaga 
i uklanjanje mirisa od 
kuhanja  
2) Koristite intenzivnu 
brzinu samo kad je 
nužno 
γ) PovОΕaУtО brгinu 
nape samo kad to 
гaСtiУОva Фoličina parО 
ζ) τНržavaУtО čistim 
filtar ili filtre nape za 
optimiziranje 
učinФovitosti protiv 
masnoΕО i protiv mirisaέ  

PRIPτRτČIδAΝГAΝ
VARČEVANJE ZE 
ENERGIJO 
1) τb гačОtФu ФuСanУa 
vklopite napo pri 
naУmanУši Сitrosti, Нa 
lahko nadzirate vlago in 
odstranite kuhinjske 
vonjave. 
2) Intenzivno hitrost 
uporabite samo takrat, 
ko je to nujno potrebno. 
γ) PovišaУtО Сitrost napО 
samo pri vОčУi Фoličini 
pare. 
4) Filter oz. filtri nape 
moraУo biti vОНno čisti гa 
nУiСovo vОčУo 
protimaščobno 
učinФovitost in 
prОprОčОvanУО vonУavέ 

ΤΜ〈ΟΤΛΕΝΓΙ]ΝΣΗΝΝ
ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΗΝ
ΕΝΕΡΓΕΙ] 
1) Όkαち αとぬかこiki kて 
たαけiかとiたα, αちうくiki kてち 
απてととてφさkおとα jkさち 
iそうぬすjkさ kαぬへkさkα けすα ちα 
iそえけつiki kさち υけとαjかα せαす 
ちα iつαそiかねiki kすな てjたえな 
kさな せてυこかちαな  
β) Χとさjすたてπてすiかki kさち 
えちkてちさ kαぬへkさkα たふちて 
ふkαち iかちαす απてそへkのな 
απαとαかkさkて 
γ) Αυつうちiki kさち kαぬへkさkα 
kてυ απてととてφさkおとα たふちて 
αち υπうとぬiす たiけうそさ 
πてjふkさkα αkたほち 
ζ) Καしαとかこiki kて φかそkとて 
お kα φかそkとα kてυ 
απてととてφさkおとα けすα たすα 
πすて απてhてkすせお 
απてととふφさjさ kてυ そかπてυな 
せαす iつうそiすねさ kのち てjたほちέ  

ENERJİDEN 
TASARRUF 
KONUSUNDAKİΝ
TAVSİYELER 
1) Pişirmeye 
başlaНığınıгНa, nem 
kontrolü için minimum 
hızda davlumbazı 
çalıştırın ve yemek 
kokularını ortadan 
kaldırın.  
2) Yoğun hızı yalnızca 
kesinlikle gerekli olduğu 
zaman kullanın. 
3) Sadece buhar 
miktarının gerektirdiği 
kadar davlumbaz hızını 
artırın. 
4) Yağ ve koku önleme 
verimliliğini arttırmak için 
davlumbaz filtresi veya 
filtrelerini temiz tutun.  

ϥЪϖϙϦϜΝϛϔΝ
ϜϞϢϡϢϠϜϳΝϡϔΝ
ϙϡϙϤϗϜϳ 
1) КÜÇíöÜ £íäÜôçíöñ Ñí 
ÇÜöçóöñ, ç¡¿0ôñöñ 
íïäóëíöÜëí, £í Ñí 
Öí½í¿óöñ ç¿í¢ÖÜïööí ó 
Ñí äëñ½íêÖñöñ 
½óëó£½íöí Üö ÇÜöçñÖñέ 
β) ご£äÜ¿£çíúöñ 
Üïó¿ñÖíöí ï¡ÜëÜïö ïí½Ü 
¡ÜÇíöÜ ñ ÜïÜßñÖÜ 
ÖñÜßêÜÑó½Üέ 
γ) ぢÜçóüñöñ ï¡ÜëÜïööí 
Öí íïäóëíöÜëí, ¡ÜÇíöÜ 
öÜçí ñ ÖñÜßêÜÑó½Ü 
äÜëíÑó ¡Ü¿óôñïöçÜöÜ 
äíëíέ 
ζ) ぢÜÑÑéë¢íúöñ 
âó¿öéëíήâó¿öëóöñ Öí 
íïäóëíöÜëí ôóïöó, £í Ñí 
Üäöó½ó£óëíöñ 
ñâñ¡öóçÖÜïööí äÜ 
ÜöÖÜüñÖóñ Öí ½í£ÖóÖóöñ 
ó ½óëó£½óöñέ 

ϥϔϖϙϦϜΝϛϔΝШϦϙϘЊϧΝ
ϙϡϙϤϗϜЈϙ 
1) КíÑ äÜôÖñöñ Ñí 
¡Üçíöñ, Ü¡！Üôóöñ 
íïäóëíöÜë Ü 
½óÖó½í¿ÖÜ？ ßë£óÖó Ñí 
ßóïöñ ëñÇÜ¿óïí¿ó 
ç¿í¢ÖÜïö ó Ü¡¿ÜÖó¿ó 
¡Üêó゛ï¡ñ  
½óëóïñ 
β) ぢÜ？íôíÖÜ ßë£óÖÜ 
ëíÑí ¡Üëóïöóöñ ïí½Ü 
¡íÑ ？ñ ßíü ÖñÜäêÜÑÖÜέ 
γ) ゐë£óÖÜ ëíÑí 
íïäóëíöÜëí äÜçñ゜í？öñ 
ïí½Ü ¡íÑí ？ñ öÜ 
ÖñÜäêÜÑÖÜ £ßÜÇ 
¡Ü¿óôóÖñ óïäíëñ゛íέ 
ζ) だÑë¢íçí？öñ 
âó¿öñë(ñ) íïäóëíöÜëí 
Ñí ßóïöñ Üäöó½ó£Üçí¿ó 
Ü¡¿í゛í゛ñ ½íïöó ó 
½óëóïíέ 

MOLTAÍ LE HAGHAIDH 
ÚSÁID CHEART D'FHONN 
AN TIONCHAR AR AN 
GCOMHSHAOL A 
LAGHDÚ: 
1) Cas AIR an cochall ar an 
luas íosta nuair a thosóidh 
tú ag cócaireacht agus 
coinnigh ag rith é ar feadh 
cúpla nóiméad nuair a 
bheidh an chócaireacht 
déanta. 2) Ná méadaigh an 
luas ach amháin i gcás cuid 
mhór deataigh agus gaile a 
bheith ann agus ná húsáid 
an luas nó na luasanna 
treisithe ach amháin i 
gcásanna tromchúiseacha. 
3) Cuir scagaire nó scagairí 
gualaigh nua ann nuair is gá 
ionas go mbeidh dea-
éifeachtúlacht aige i gcónaí 
maidir le laghdú bolaidh.  
4) Glan an scagaire nó na 
scagairí gréisce nuair is gá 
ionas go mbeidh an 
scagaire gréisce éifeachtúil i 
gcónaí. 

 σormКtвЯТnėsΝ
nuorodos 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 
 

Standards ta Referenza 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 

Referencia jogszabályok: 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 

RОПОrОnčnъΝnormвŚ 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 
 

RОПОrОnčnцΝnormвŚ 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 
 

σormОΝНОΝrОПОrТnț<Ś 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 
 

ГРoНnoWćΝгΝnormКmТŚ 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 
 

Referentne norme: 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 
 

RОПОrОnčnТΝstandardi: 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 

ΠλόkυπαΝαναφολΪμŚ 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 

UвulmКsıΝРОrОklТΝ
referanslar: 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 

ϜϻöÜôÖϼîϼΝÖϴΝ
ÖÜë½ϴöϼ϶ÖϴΝÜëϹϸϵϴŚ 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 

ϡÜë½ϴöϼ϶ϼŚ 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 

Caighdeáin Tagartha: 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564 

PF 

S  

M  

AEC  kWh/a 

EEC   

FDE    

FDEC   

LE  lux/Watt 

LEC   

GFE  % 

GFEC   

Qmin   m3/h 

Qmax  m3/h 

Qboost  m3/h 

SPEmin  dBA 

SPEmax  dBA 

SPEboost  dBA 

P0  Watt 

Ps  Watt 

PI 

f   

EEI    

Qbep  m3/h 

Pbep  Pa 

Qmax  m3/h 

Wbep  W 

Wl  W 

Emiddle  lux 

Lwa  dBA 

FABER
630003232 P0453
116,7

E
7,9

F
2,0
G
76,0

C
265
410

49

61

0,0
0,0

1,7
103,6
235,0

146,0
410
121,0

56,0
139
61


